
Oostende H. 16. 

1. oz da ki.kaz an strekfe.gal zi.n zin za bano.uwt 
I strekfe.gal is ook : een jong meisje van lichte 
zeden 1 

2. mä vrLnd IZ da bl urn a gum bagi:tn 
3. · ny spinaza ma nijandar~ ma.L. dan mata maJin: -

of: maJiman 
4. dre.Jvan IZ lastaX wrerk 
5. op da sXxp kre.gan za basXImald bro:t 
6. da tirnarman red ä splrentar in za viiJar 
7. da sXIpar lrekta za hpan of 
8. In di fabrik Istar niks tä zi:n 1 fabrika 1 

9. komi.r kintJa kom 1 komori:r 1 

10. bo:s - tapt ys fi:r pinta bi:r 1 pi.ntJas 1 · 

11. brÏlJd ys twE kilo.IJ kre:zn - of : ka:zn (geen 
verkleinv.) 

12. zre mre fyvan - of : mred Aldar vyvan dri litarz 
win ytXazoT.pan 

13. Ijre ma vardrE.IXt mETd ä stok 
14. kiê.n za kni. gazi:n 
15. da kamavuTl awor ni fe.lamE gavi:rt 1 zan ouwani 

fe.l mE vaiJ karnavuTl 1 

16. ksim blida dak mEdAldar ni me.gagu .n zin 
17. krentik ni XadoT.n za.ja mo.tJa 
18. win ret Xadu.n- dan de.n di do komt 
19. a kuba - a kubanreta - a kubavoT.gar 
20. a mAtsa- banoTwt- a wa.ja- padabro.L:t- doT.ga 

- am pyt - am bAtarsXyta 
21. di kre.ral- of : kade. dE.i(t) XE.lda wre:rlt freXtn-

of : da wre:rl! bakalE.ian (private gevechten) 
22. kXoja kru:ltJas Xe.vn 
23. ÏlJalantu fe.l ugda sXe.pm ufbre.kn 
24. jre fä.nzale.van am be.ta gret 
25. gEf ma- of : gd twE breT.a stE.:q.: 
26. da stambe.ld ä stu.to nimE 
27. din E.ra - of : .di VEnt le.fto galik aiJ grö.L:tn 
28. dn dyval- of ·: lyJafre:r IZ m dan e.mal ni Xable.van 
29. da sXo.ljuiJarz reno zE. gawxst mEta mE:star 
30. Ikani kuman uzak ni klo:r azin 
31. da bE.stn driiJka gre.m lizotme:l 
32. ja kani X ü wrerkn j re sE:r I za ke.la 
33. stEkt a stre:rd m ~a be:zrp 
34. I nEm 1 ja zi XIm pusanrela mi 1 gaspe.lt 1 

35. sre.X kren a.Ll twikE.ra garo.L.pano.ja 
36. di pre:r IZ ni ripa- tar zitano~ wita nAtJaz m 
37. ~a zi. wreg nor tfre.lt (zeldz.) - of: +algemeen 

no da bytan 
38. sEd E:st sE greld re.Jpan opsmreT:m 
39. ja got ni frera briiJn 
40. ZIZ dnreTJfan ar mreT.lkwit 
41. da vEnti mu fo.L. za wyf sorgan 
42. In da sXre.lda zwreman IS Xavo:rlEk 
43. tiz an dAln umdati strerk IS 
44. widar mun dan re.ltar van ren reiJ gindar dan 

ä.ndarn reT:lt 
45. re Tipt aki da bred opakan 
46. unza matsano.r ISO vret of a zwin 
47. za spriiJan umtavreTrst fo.L:r a wrediiJa 
48. dan ovani:r gotam bo.L:m grifalan (zeldz.) 1 dam 

bu:r 1 

49. dud E:stkasin tu. 

50. !bagAnta lywan vo.LdE.sta mresa - do.L.gamresa -
tlof I tly:wt fo.L da mresa I 

51. da sprE: - pydarrek - varspre:n - ytspre:n -
ytbrEm - klo:r ma.kan 

52. da wyf red er o:r dun ofXsnLn 
53. ~an vo.dar redam zre~ jo.r lo.tnosXo.la gum 
54. krent am ufXaru .n vän. zo lo.ta laiJstwo.tar 

ta gu:n 
55. blE:ka vre:zn zimani fe.la lä.sti:r 
56. re.rda putn zini fe.la wre:rt 
57. do.vapo.la sto.d m dan re:rt 
58. rmo:rt Ist noX ta kud umEta katsaba.LJn ta spe:ln 
59. di kre.sa ge.f klo.ra lAXt 
60. Ei trok an da stre :rt fan tpre :rt 
61. tuiJ kwa.ma jAldar - of : gidar ir ula jo:mu da 

kreramresa 
62. da pu.tar di za.i dad unzan E.ra vulmakt IS 
63. jre ma wre gazi: moja sproT:k te.gama ni 
64. da zwulams Xon ago.u we.rakE:m 
65. goja vandoT.ga mEta ko:rtni spe:Jn 
66. e.tn zazmdar UT.k Xre:rn ku:s - of : magaza 

greT:ra ku:s 
67. za mu(n)tA:r IS kapot- I lig in snot- of: Im pana 
68. tre wuTram gawe.st fandoT.ga - ren tiz an 

za.LXtan oT:vant 
69. da rnanatTja lopt up sam bloT.ta puT:tn - of : 

vû:tn 
70. dar IZ a kra.Lk - of : am bust - of : am bast m 

da kana 
71. kWistata bri.vadroT.gar am bri:f bruXt 
72. kiên zE.r oman rerta 
73. ka mre Xm dwarza miê.nsXan omagom 
74. uma gasXaft renguma-of: ma gun tun tpre:rd 

In da ni.wa kara spq..L:q.: - of : ste:kl] 
75. kren da korsn van vo.L.rdanu:na(t) 
76. da zena van da ke.nÏlJk red o.L:k soldo:t Xawxst 
77. wEtJa ni wor datár am bo.gamoT.kar we.nt 
78. di ro.zn ren laiJa strekars 
79. kXalo.L.va ni:tar van- of : kXalo.L.va dar ni:t fan 
80. tkint waz doT.t fo.L.r dänzat kondan do.L:pan 
81. jre lo.L.pand o.L.gan ren o.L.ras 
82. er doXtartjiz mreda mantJa no!bAs Xagu:n um 

broT.mbajars ta trrekn 
83. tiz ä sporta van di leT:ra 
84. ja zreta za ke.l(aga.Lt) o.L.pm 
85. da ml.nsXan zoXtnijä.ndarz uf Xre.ld iê.n 

ri~dum 

86. Andara mund- of : Andar myl (plat) IZ droT.ga 
van da dAst 

87. di we.galopt krum- tiz an umawreg lUIJZ du:r 
88. kren an tromal gakoX fo.L.da klE::q.: 
89. da gE.tabAk IS kapot fan a kast In ta slokan 
90. za litJa was kort rem bUIJ 
91. tiz brest In da sXo.uwta 
92. ä sXotar muT Xu. kAna - of : kana mikan I 

sX!:tn (schieten) I 
93. kikt akrr aXtar man û:t I zuktam I 
94. kwe.t ni WOr dak amUIJ gon zukan 
95. aiJ kuda kreT.ldar Is Xû.t fo!bi:r 
96. kmostn osablu.tri.IJkan - vo.Lta varklllkn 
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97. kmun E:ste.tno tstal vu:rn 
98. mam bru.ra waz mu. 
99. da mre.l~bu.r mokt a gro .... ta turner ( = tournée) 

100. da 'kreramre.lk - of : 'ka ... ramre.lk xz dm re 
Z0.a.:r- zrendam dar me we:r 

101. ma kanan di pit fAlan xn an 0.a.:ra 
102. ijxz op sa stxTk - of : sa bastxTk - sak0.a.:r -

1. voor personen - 2. voor zaken 
103. ja kum no.id a manyta ta lo:ta 
104 .. xn ito.lja zindar brergan di vi:r spyg-~an 
105. dArfja dar op dywan 
106. xm bo .... m re.nzastxTk fan da brAga wreXalo .... pm 
107. ja mut ys f0.lnakx komaiJ k0:rn (zeldz.) I tjUIJk 

preratJa I 
108. jxs fa l0.va gakuma mEdaiJ guja b0.za greT:lt 
109. di d0.ra - xs fam bukanut Xamakt 
110. aiJ gatroT.wd wyf mu ka:rt:o.jan \ 
1J 1. kren i.r gas Xazo.jan - moT twas XIIJ . gu. zo:t 
112. da bro.war zreXtat noX ta di:r xz um ta bowan 
113. ba ... kan- ~ba-~k- ga ba ... kt- ja ba ... kt- ba ... ktani-

· wa ba ... kan - ~~ ba ... kta - ga ba ... kta - ja ba ... kta -
wa ba.a.ktan- mre.IJ gabn.a.kan 

114. bim- ~~ bim- ja bi:(t)Xi- i bi.t- wa bim- bi:n wa 
- imperf. niet gebr.? - kreiJ gabo.~ - bo.nzo .... k 

115. txz a kiEntJa mo txz a fino.ra (persoon) - of : 
fi.ntfa ( bv. een sigaartje) 

116. ja kandir Eijars krigan op da ma ... rt 
117. jre XazE.it - datn op ma g~ pa.izn 
118. tma.isn za.itataiJ galik a.da 
119. tar wu:rn vyf prizn 
120. ondar din E.kamboT.m lign dar ve.l E.kals 
121. two.tar goXoiJ ko.kn - tko.kt ul (visscher) -

of : tkoktul 

122. to.jxz noXru.na - tnxzno~ mor zysta gamo.jan 
123. moTrganET.za - of : marsaljET.za mo.ka za mda 

dora va:rt: a:i - of : mEdana:i 
124. da bo .... mtJa goto.r mulEkAna gru.jn 
125. da pàstar re XuTja win 
126. yz ud yz xz ofXabrant 
127. di mre.lk spyt ytan reT.ldar van da kuja 
128. d~ kostar lyt fo.... da prasreJja - of : dan 

umagä.IJk I krys I 
129. da tra .... ma van da kortawoT.gam bygan m van 

tXawxXta 
130. da twE dyt~Xa kwama no bytan 
131. ~ren am blo.w ren zwart Xasle.gn 
132. da so.us IZ wo:taraXtaX - tis floT.wa so.usa 
133. da snE:W hXtxka 
134. txz an E:wa gale.n dakja nimE gazi.n an ren 
135. ni.wpo ... :rt word ny aiJ gE ... .la ni.wa stat 
136. dum- I~ dumat- gi du.dat- i dudat- wa du.nat 

- gindar dû.dat - za dû.nat - x' da.jat - ga da.jat 
- i da.jat - wa da.inat - ga da.idat - ~a da.ijanat -
da.ijanx~ da- datat mor an da.ida- danzat moran 
da.jan 

137. do.pan - do.pklET:t - do.pfunta - da soldu:tn 
138. dasXan -ja dast -ja dasta - jre Xadast 
139. bindan- gbint- ja bint- i bint- wa bindan - ji 

binjAldar- ~a bindan-bintani - buntani- kre.IJ 
ga bundan 

140. Locale landmaten : slechts op buitenwijken 
bekend: ä ru: (4 X 4 m.)- a gamret = ? 

141. Waternamen : tfaratJa = eigenlijk 't V aartje ; 
officieel :De Kamerlinck- da nor'dE. (=Noord 
Eede, groote beek) - tswin- (vertakking van de 
nordE.) 

De naam van deze stad in haar eigen dialect is ostre .... nda 
De inwoners heeten ostrenp~~o:rs 

Hun bijnaam is dostre.ntsXa plu:tan- voor de wijk Sas : sasXa InAsals - Antwerpen zegt: 'pitoT:tJas­
'pito. is de Oostendsche vorm voor Pieter. 

Aantal inwoners op 31-12-34 : 48.348. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da vi:rtora - tsas - da kontardam - mE.ibo.m - bloT.w 

kastE.!- doT.ga bani:ra- tni karti:r- marjakrerka- tkroTmtJa- da dykar - of : da sprotfabrika- da bAtarpit -· 
pati pa ... ri (Petit Paris) - of: 'm umplazi:r- of: tpreT:rt- çla kypa- tospito:l- to.zagras - da ku:ja (het Visschers­
kwartier). Er is een verschil tusschen het, dialect van da kypa aan den eenen kant, en dat van de omgeving 
anderzijds ; bv. da kypa : za.i - wa.i - bro:t - gro:t tegenover : ZE.i - WE.i - broT:t - groT:t 

De burgerij spreekt op straat en thuis afwisselend Fransch en Oostendsch. Het volk spreekt algemeen 
Oostendsch ; beschaafd Nederlandsch wordt hier gehoord . van de Vlissingsche loodsen die in Oostende 
komen wonen, alsmede van de actieve Vlaamschgezinden, die op een toeneming · van cultuurleven bogen 
(middenstandsbeweging, tooneel, voordrachten, bibliotheken). Het Oostendsch zelf bevat een aantal 
Engelsche woorden en uitdrukkingen. 

De voornaamste bezigheden zijn, behalve het winkel- en hotelbedrijf, de visscherij en de bewerking 
en uitvoer van visch. De sizum-lui zijn hoofdzakelijk vreemdelingen, die hier met hun families wonen 
tijdens het badseizoen; hun kinderen bezoeken dan de Oostendsche scholen; daaronder zijn veel Walen, 
ook Italianen, Zwitse:rs (koks !) en 'Duitschers. 

Zegslieden. 1. Boehme, Leon ; 63 j. ; hier geb. ; directeur van de stedelijke visschersschool ; heeft 
steeds hier verbleven; V. en M. beiden van Oostende; spreekt gewoonlijk gemengd Oostendsch-Neder­
landsch. 

2. Verbist, Aimé; 48 j. ; visscher; geb. te Breedene-Sas, dat nu bij Oostende behoort; woont sedert 
35 j. in het centrum ; V. en M. beiden van Breedene ; heeft 10 j. op het buitenland gevaren ; spreekt ge-
woonlijk buitenkantsch-Oostendsch. · . 

3. Desmet, Juliaan; 53 j ~ ; hier geh. (in 't Schipperskwartier); heeft steeds hier verbleven; V. en M. 
beiden van Brugge ; spreekt gewoonlijk Oostendsch. 
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